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Magnetized Material: Please keep away from magnetic sensitive items. If the Puck
becomes dirty, wipe the Puck using mild detergent and moist paper towel. Do not leave
the Puck below direct sunlight as it will impact its durability.

Material imantado: Manténgalo alejado de articulos sensibles a los imanes. Si el
Puck se ensucia, limpielo con un detergente suave y papel de cocina humedecido. No
deje el Puck bajo luz solar directa, ya que podria afectar a su durabilidad.

Matériau aimanté : Veuillez conserver a distance des objets sensibles aux aimants. En
cas de salissure du Puck, nettoyez-le a l'aide d'un détergent doux et d’un essuie-tout
humide. Conservez le Puck a 'abri de la lumiére directe du soleil, car cela risque de
réduire sa durée de vie.

Material magnetisiert: Von Gegenstanden fernhalten, die gegen Magnetismus
anfallig sind. Bei Verunreinigung Puck mit mildem Reinigungsmittel sdubern und mit
befeuchtetem Papiertuch abwischen. Produkt sollte nicht direkter Sonneneinstrah
lung ausgesetzt werden, da dies die Haltbarkeit beeintréachtigt.

Materiale magnetizzato. Tenere lontano da elementi sensibili ai magneti. Se il
dispositivo Puck si sporca, pulirlo utilizzando un detergente delicato e tovagliolo di
carta umido. Non lasciare il dispositivo Puck esposto alla luce diretta del sole poiché
potrebbe esserne compromessa la durevolezza.

Material magnetizado: Mantenha longe de itens sensiveis ao magnetismo. Para
limpar o Puck, use detergente neutro e uma toalha de papel tmida. Nao deixe o Puck
sob luz direta do sol, pois isso pode afetar sua durabilidade.
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Puck can be attached to most metal surfaces and can be placed as needed.

El Puck puede adherirse a la mayoria de superficies metalicas y colocarse en segin
las distintas necesidades.

Le Puck se fixe sur pratiquement toutes les surfaces en métal et peut étre placé a
endroit de votre choix.

Puck kann an den meisten Metalloberflachen angebracht und jederzeit neu platziert
werden.

ILdispositivo Puck pué essere fissato alla maggior parte delle superfici metalliche e
nella posizione desiderata.

0 Puck pode ser instalado & maioria das superficies de metal, conforme necessario.
KpenneHue Puck MOXeT 6biTb yCTaHOBAIEHO Ha GObLIMHCTBE METANINYECKIX
NoBEPXHOCTEN B I06OM HEOGXOAMMOM NONOXKEHUM.
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Puck can be used to mount audio or VR headsets.

NOTE: Headset weight limit: 2kg

El Puck puede utilizarse para colgar auriculares de audio o gafas de realidad virtual.
NOTA: Limite de peso del auricular: 2 kg

Le Puck permet le rangement de casques audio ou VR.

REMARQUE : Poids maximum du casque : 2 kg

Puck kann mit Audio- und VR-Headsets verwendet werden.

HINWEIS: Max. Headset-Gewicht: 2 kg

ILdispositivo Puck pud essere utilizzato per agganciare cuffie audio o VR.

NOTA: peso massimo cuffia: 2 kg

0 Puck pode ser usado como suporte para fones de ouvido de audio ou realidade virtual.
OBSERVACAO: Limite de peso do fone de ouvido: 2 kg

Ha kpennetue Puck MOXHO yCTaHOBUTb FrapHUTYPY UM OUKI BUPTYanbHOM PeanbHOCTU.
MPUMEYAHWME. OrpaHuyeHmne no Becy rapHUTYpbI: 2 KI'
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CABLE COVERAGE
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When combined, Puck can wind approximately 2.5 meters of cable length. Splitting
Puck to about 30cm apart can wind approximately 5m of cable length.

Unido, el Puck puede recoger aproximadamente 2,5 metros de cable. Si se separan las
dos partes unos 30 cm, el Puck puede recoger aproximadamente 5 metros de cable.

Lorsqu’il est assemblé, le Puck permet d’enrouler environ 2,5 m de céable. Séparer les
deux parties en les positionnant a environ 30 cm l'une de l'autre permet d’enrouler
environ 5 m de cable.

Puck kann im zusammengefiihrten Zustand Kabel mit einer Lange von 2,5 m
aufnehmen. Puck kann mit einem Abstand von ca. 30 cm Kabel mit einer Léange von 5
m aufnehmen.

In posizione chiusa, il dispositivo Puck & in grado di avvolgere fino a circa 2,5 metri di
cavo. In posizione aperta, circa 30 cm, il dispositivo Puck & in grado di avvolgere circa 5
m di cavo.

Com as partes juntas, é possivel enrolar aproximadamente 2,5 metros de comprimento
de cabos no Puck. Com as partes separadas cerca de 30 cm uma da outra, é possivel
enrolar aproximadamente 5 metros de comprimento de cabos.
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C nomoubio KpensieHnsa Puck MOXHO NPONOXKUTb Kabenb ANMHOM NPUMEPHO 2,5 MeTpa.
Pa3pgenus Puck Ha ABe 4aCTV 1 YCTAHOBMB X Ha PACcCTOAHUM 30 CM, MOXKHO NPONOXKUTH
Kabenb IMHON NPUMEPHO 5 METPOB.
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NZXT WARRANTY

I.Warranty Length

NZXT computer cases, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty from
the date of purchase for parts and labor. Any replacement product will be
warranted for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

II.Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from
authorized NZXT retailers.

Ill. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in
NZXT's opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion
repair or replace the product that is equal or greater in value depending on supply.
The warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident,
misuse, abuse, improper installation, usage not in accordance with product
specifications and instructions, natural or personal disaster, or unauthorized
alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without
permission from NZXT. Any damage that is not a manufacturing defect. Damage,
deterioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire,
water, lightning, or other acts of nature, unauthorized product modification or
failure to follow instructions included with the product. Repair or attempted repair
by anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be
made with the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this
product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the
suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges.
Shipping charges. Any incidental charges.

V. ion Of Damages (Disclail

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or
replacement of a defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be
liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to
damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for
liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession. V.

Limitations Of Implied Warranties There are no other warranties, expressed or
implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty
length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted
under local law. These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support
If you have already referenced your product owner's manual and still need help,
please visit support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request
and you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive
warranty service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power
supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you
can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support
(support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power
supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you
can no longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for
assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do
so through the retailer or distributor from whom you purchased the product. If you
can no longer return the product to your dealer, please contact NZXT Customer
Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized NZXT
retailer is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
or compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure' (NZXT Corporation,
13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL: +1-800-228-9395) Please
contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer
refuses to offer the service, please contact us at directly at support.nzxt.com

~

Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

~

Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el
servicio de la garantia.

v

Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du
service.

~

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter
support.nzxt.com
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support.nzxt.com

Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della
garanzia.

~
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Visite support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia e
assisténcia
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SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please
don’t hesitate to contact us using our support system. support.nzxt.com Please
include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com.
Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For
more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en
ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada
de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas
de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un
mensaje de correo electronico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.
Gracias por comprar un producto NZXT. Para méas informacion acerca de NZXT,
visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez
acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de
votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de
remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions,
envoyez un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté
ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site
Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden
Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg
an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser
Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere
Informationen tiber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci
utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per
commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di
progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro
supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il
nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em
contactar-nos através do enderego service@nzxt.com fornecendo a explicagédo
detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de
substituicao através do enderego support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes,
contacte a nossa equipa de design através do endereco de e-mail,
designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais
informagdes acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com

Cnyx6a nop
B cryyae BO3HIMKHOBEHMA BOMPOCOB /M HEVCMPABHOCTEN B NPUOGPETEHHBIX BaMI NPOAYKTaX
NZXT o6pauuaiitect no agpecy: service@nzxt.com ¢ NOAPOGHBIM OnMCaHem NPo6Giembl 1
noATBEPXKAEHNEM MOKYNKU. O HaNnuMi 3anyacTeil MOXHO y3HaTb, 06PaTUBLINC MO apecy:
SUPPOIt.NZxXt.Com. 3aMeyaHus 1 MPEYIOKEHNA OTNPABANTE B aPeC HaLLei rpynMbl
paspaborunkos: designer@nzxt.com. bnarogapum Bac 3a nokyrky npogykra NZXT. Bonee
noppo6Han Hdopmauua o komnaH NZXT npeAcTasneHa Ha Halwnx

Be6-caiitax. Be6-caitt NZXT: nzxt.com
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